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ЫНЕШНИЙ ГОД, если взгля­

нуть на него с точки зрения 
истории мировой культуры, 
— год четырехсотлетий. 400 
лет назад, в году 1564-м, в 
Италии умер гениальный 
скульптор и художник Микел­
анджело Буонарроти; там

же, в Италии, а этом же самом году ро­
дился великий ученый Галилео Галилей; 
в России Иван Федоров издал первую 
датированную книгу Апостол; в Англии 
родился выдающийся драматург Кристо­
фер Марло. Этот перечень крупных со­
бытий в истории науки, искусства и 
культуры включает рождение еще одного 
драматурга и поэта, равного которому 
человечество не знало ни до его рожде­
ния, ни после его смерти. В 1564 году 
родился Вильям Шекспир.

1964 год был объявлен «шекспиров­
ским» годом. И, вероятно, найдется не 
много стран, где подготовка к юбилею 
велась бы так же широко, как в Совет­
ском Союзе.

В честь Шекспира издаются книги и 
сборники научных работ, готовятся кон 
ференции и торжественные собрания, 
театры работают над юбилейными спек­
таклями, МХАТ едет в Англию, где при­
мет участие в международном театраль­
ном шекспировском фестивале. Одним из 
важных событий шекспировского года п 
СССР будут гастроли Королевского 
Шекспировского театра.

Известие об этом вызвало в рядах лю­
бителей театра некоторое замешатель­
ство. Все были убеждены, что в Англии 
один шекспировский театр — стратфорд­
ский Мемориальный. Естественно, воз­
никло предположение, что Королевский 
Шекспировский и стратфордский Мемо­
риальный — это один и тот же театр. 
Однако сбивало с толку то обстоятель­
ство, что Королевский Шекспировский 
театр играет в Лондоне в помеще­
нии «Олдуич», тогда как стратфорд­
ский расположен на родине Шекспира, 
в Стратфорде. Почти гамлетовский воп­
рос; «Тот или не тот?»усиленно дебати­
ровался в среде завзятых театралов. По­
спешим успокоить их: тот самый, хотя, 
может быть, и не совсем.

Вскоре после гастролей в Советском 
Союзе ушел на покой старый руково­
дитель стратфордского театра Глен Бай- 
эм Шоу. Его место занял тридцатилет­
ний Питер Холл, человек большого та­
ланта (советские зрители видели его по­
становку «Двенадцатой ночи»), огром­
ной энергии и предприимчивости. Под 
руководством Холла театр начал расши­
ряться. Расширение проходило в двух 
планах: в репертуарном и территориаль­
ном. Театру была предоставлена сцени­
ческая площадка в Лондоне в помеще­
нии театра «Олдуич». Здесь стратфорд- 
цы играют пьесы современного и клас­
сического репертуара: Чехова, Стринд- 
берга, БрехтЛАнуйя. В Стратфорде же, 
как обычно, проводится ежегодный шек­
спировский сезон (с апреля по декабрь).

В 1961 году стратфордский Мемори­
альный театр был переименован в «Ко­
ролевский Шекспировский». Он объявлен 
«национальным» театром и официально 
находится под покровительством короны.

Нынешний год особенно труден для 
театра. Это естественно. «Шекспиров­
ский дом» становится центром юбилей­
ных торжеств. Часть труппы отправилась 
в европейское турне. Стратфордцы будут 
играть в Берлине, Праге, Будапеште, 
Варшаве, Ленинграде и Москве.

В гастрольную поездку Шекспиров­
ский театр везет два спектакля: «Ко­
роля Лира» и «Комедию ошибок». По- 
видимому, выбор этот правилен. «Лир» 
— одна из величайших трагедий Шек­
спира, «Комедия ошибок» — одна из са­
мых легких, веселых и жизнерадостных 
его комедий. Поставленные рядом, они 
могут дать зрителю представление о не­
постижимой многогранности его гения.

В «КОРОЛЕ ЛИРЕ» советские зри­
тели встретятся по меньшей мере 

с двумя знакомыми лицами: Бруком и 
Скофилдом, хотя в пору первого зна­
комства, восемь лет назад, ни тот, ни 
другой не имели отношения к страт­
фордскому театру. Правда, оба имели 
отношение к Шекспиру. Знакомство со­
стоялось на почве бессмертной «Траге­
дии о Гамлете, принце Датском».

Когда в конце 1955 года стало изве­
стно, что молодой английский режиссер 
намерен показать в Москве премьеру 
«Гамлета», театральная Москва скепти­
чески улыбалась. Сценическая традиция 
хранит память о всяких Гамлетах: воле­

вых и безвольных, эмоциональных и хо­
лодных, мечущихся и философски рас­
судительных, Гамлетах-бойцах, Гамле­
тах-мыслителях, Гамлетах-мечтателях, 
Гамлетах запутавшихся и Гамлетах все 
понимающих.

Однако очень скоро стало ясно, что 
такого Гамлета они еще не видели. Ге­
роями спектакля были Скофилд и Брук. 
Брук предложил своеобразную и в об­
щем интересную трактовку целого ряда 
сцен и характеров трагедии. Скофилд 
удивительно — иного слова не подбе­
решь— сыграл Гамлета. Его Гамлет по­
ражал воистину шекспировской много­
гранностью, своеобразной «синтетично­
стью». Актер отказался идти избира­
тельным путем. Он, видимо, считал, что 
если разные актеры играют разных Гам­
летов, значит, для этого есть основания 
в тексте трагедии. И он сыграл разных 
Гамлетов я одном характере, не разру­
шив при этом его цельности. Его Гамлет 
был одновременно и боец, и мыслитель, 
и мечтатель; он был эмоционален и хо­
лоден. Это был Гамлет все понимающий 
и поэтому запутавшийся.

Такова была первая встреча совет­
ских зрителей с Питером Бруком и По­
лом Скофилдом, Теперь нам предстоит 
вторая. Театр покажет «Короля Лира» 
я постановке Брука с Полом Скофилдом 
в заглавной роли. Приступая к постанов­
ке «Лира», Брук нисколько не заблуж­

дался насчет тех огромных трудностей, 
которые ждали его и, всех участников 
спектакля. Собрав актеров на первое 
чтение трагедии, он сказал им: «Лир»— 
это огромная гора, вершины которой ни­
кому еще не удавалось достигнуть. Мно­
гие пытались взойти на эту гору. Тела 
их разбросаны по склонам: здесь—Лоу­
тон, там— Оливье. Мысль об этом устра­
шает».

Брук прочел «Лира» несколько иначе, 
чем все его предшественники, и коллек­
тив исполнителей согласился с ним. Зри­
тель не увидит в этом спектакле тради­
ционной белоснежной бороды старого 
короля, алой мантии, отделанной горно­
стаем, богатых дворцовых залов и при­
дворных туалетов. Перед ним будет ог­
ромное пространство почти пустой сце­
ны, тяжелая, грубо сколоченная, потем­
невшая от времени деревянная мебель, 
а вместо декорации огромные заржав­
ленные листы железа. Время от времени 
железо начинает вибрировать, и зал на­
полняется далеким гулом и грохотом.

Зритель войдет в особый мир, веками 
накапливавший жестокость и бесчеловеч­
ность; мир, в котором нет следов движе­
ния и прогресса. И судьба старого коро­
ля в этом мире не есть простое след­
ствие трагического заблуждения. Мир 
обманул его, внушил ему эфемерные и 
иллюзорные представления о власти как 
о частном достоянии, о личном свой­
стве, и покарал его за то, что он пове­
рил. Все прегрешения Лира против свое­
го народа, против своих детей и против 
самого себя имеют источником неправед­
ный миропорядок. И трагическая исто­
рия старого короля— лишь эпизод, и, ве­
роятно, не последний.

Когда умирает старый Лир, постиг­
ший смысл своих заблуждений, возро­

дившийся к человечности и потому «про­
светленный», и спектакль как будто бы 
уже окончен, до слуха зрителя вновь до­
носится отдаленный гул вибрирующего 
железа, напоминающий о тех трагедиях, 
которым еще суждено случиться в этом 
жестоком, кровавом, железно-деревянном 
мире. И зритезь начинает размышлять о 
нашем времени, о людях, морально изу­
родованных властью и пренебрегших 
своими обязанностями правителя, о без­
домных стариках, о пытках и мучениях, 
которым совсем еще недавно подверга­
лись миллионы, о концентрационных ла­
герях, о бомбах, брошенных п церкви, о 
городе Далласе в штате Техас.,.

Брук-попытался перебросить мост от 
Шекспира к нашему времени. В его спек­
такле должно быть что-то «брехтов- 
ское». Таков был замысел режиссера. 
Удался ли он? Это мы скоро увидим.

ВТОРОЙ СПЕКТАКЛЬ Шекспировско­
го театра, который предстоит уви­

деть ленинградцам и москвичам, во мно­
гих отношениях представляет полную 
противоположность «Королю Лиру».

«Комедия ошибок» — по существу 
своему фарс, и этим определяются осо­
бые трудности ее постановки. Режиссер 
Клиффорд Вильямс попытался ув­
лечь актеров, заставить их сыграть 
всерьез, с полной верой в «истинность» 
того, что они играют. Но при этом

они не должны были терять ощущения 
«игры». Он хотел, чтобы каждый 
актер почувствовал себя «молодым 
Шекспиром», который только начи­
нает свой путь, ищет в жизни «свой» 
материал и еще не знает, что из всего 
этого получится. Задача эта была нелег­
кой. Для того чтобы актер ощутил ве­
роятность всех невероятных перипетий 
сюжета, нужен был какой-то мотив, ка ­
кое-то «особое обстоятельство», психо­
логически оправдывающее немыслимые 
недоразумения и совпадения. Вильямсу 
удалось найти такое «особое обстоя­
тельство». Он воспользовался старинной 
легендой, согласно которой Эфес, где 
протекает действие комедии, славился в 
свое время «черной магией».

Перед режиссером встала цель 
воссоздать необыкновенную атмосферу 
этого энергичного, делового и в то же 
время «колдовского» города. Задачу эту 
он разрешил, введя в спектакль серию 
пантомим-интермедий, которые разыгры­
ваются под своеобразную, суховатую и 
пародийную музыку Питера Уишарта.

Наш краткий рассказ может дать, ра­
зумеется, лишь самое общее представ­
ление о режиссерском замысле двух 
шекспировских спектаклей, которые Ко­
ролевский театр показывает в своей га­
строльной поездке. Скоро ленинградцы 
и москвичи сами получат возможность 
оценить усилия коллектива стратфорд- 
цев.

Ю. К О В А Л Е В .

На снимке: сцена из спектакля 
«Король Лир» в постановке Королевско­
го Шекспировского театра. Король Лир 
— Пол Скофилд, Шут— Алек Мак Кауэн, 
Кент— Том Флемминг.


